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[EE]ﬁ%TM\&mm[wn]tﬁﬁéhﬁnsﬁa®¢V/%%%ﬁﬂ%ﬁ
WEld %, THIC, FIFREEHAONZEEEN DERE LT BEEORBEER & 15H
L. FXvw | - E}I/?unm’?h_io”'% &?/nﬂ@{l%bhjb\f%mjéo uF] @ﬁlj:l:
B, UTOHRMNDOELN LTS T,
1. AR VEBEOHEL LTl /a, e .1, i, 0,0 [0, a],u, 9 p, p, t, ", ¢ [ts, tf], k,
m,n, 1,1, 1s Y, [, x hw),y/HHEEE NS,
2. PTB 508G & UTiE, KRS D ER (x-a > *0), WCOIZPANRE DRE
SIS 2 B L (k- > x-), FERICBIT BIHK (fak > -a), @R
DH ETONRI (54 > *-ik > -ek, *-u > *-uk > -ouk), *gry-DiHHE L
Ckgry- > ¢-) WA TH %,
3. VA GBRHCRI N et & U CiERERE, TE< . 1<) B EAARS
N3, £z, TR OMKEZEIC TH] Z&DmE )V A EHNLE TH
%, 122U, WARERETH 5 LPEDT BRI 7R,
4. WA Y RS EILRICMTI THHT 2 S XS K% TB Ritis b L
TEHRBENAEINDG, BBHZOTUDIS TRBIRSFE] EhADNZ
5%,

F—T—F: ZY A FAY b - E)UERIR, VA RRRE LSRR B SR

0 FC&IT

AR T, Brown [1911] ICRiER S NIz 75 HH DO X< 35 (Taman) GEHERE H
MEtd %, THIC, FIFREEADNZEHEEN OHRE L EBGEOEREREIEH L.
FRw k- UILvE {ff% (Tibeto-Burman: LA~ TB &H§9) I % 2 VEEDME %
ERTBHEEANET S,

AROMEIZLTDOEBO TH S, 1 TREARVIELE ZI VN OWTHEEAZ DX,
FATHRIC DOV T SN D, 2 TE XX VO EHMmZ HIET %, 3 TldX < ViED
P AR L H T B, 4 TR A VREOHERZEIR L, 70 %, 5 TldAR
ZELED, SHROFBEICONTONS, AfiKREICREES—EL., ARTENT 5E5E
Z—EXZLHT, 5, MEE1 £ LT Brown [1911] I L E N3 Z~ Vib% g
L. fthod TB §&afi & LU L7 BRI 23R T %, MR 2 L LT, 4 TIURLICHERD S
b, AR VERIC K BR 2R LI D2 T 5, MiER 3 & LT TB #iE DRIk 2
LT,
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1 ZIVEBEEIIVA
1.1 2T UEELEIF
A VEEEE. TBICEI S5 TCHZ, ZXANE. LELT - FR—<1
(Homalin) #1750 %<5 ¢ (Htamanthit!) AHEICERE L TW3, 7272 L Lewis
etal. [2016] IC&B &, A< VREDRBDFEEZ 1990 FRICWR L E o Tz, BERNEL
Fe=s « FURy A UHIFICEMEL T/ £ ZAfFIE TH % R. Grant Brown
IS &> CaldtE iz 75 HHP2 DGR % 5. & Brown [1911] OB TH 33,
Brown [1911: 312] Ic kB &, Zx Vi IERFIC K ICSRBIC~Y ViE (Malin)
Wb, 1L, IV VEBZDEDIIDNWTDEEERIZL bR TULIRNES,

1.2 ZIVANEE
23 VEEARBIRIZIEECTH B, L L, RIEEGRE LTHITNE 2RI NTH
BEMAMATOBNRIZZEET B AR VANEEZAROY v Y NER—HEN

FURD R A « FAUNCEB L, TOHAIZZRA + F 4 2FET tham® ‘cave’ + mon® ‘be
happy” + s"y! ‘tiger’ [EA =D UL K SR &0 I EKD L (EHEZA - A
VEEOIWREIEMICKILT AT ENTERV, T T TREHMIC, DHiEh GRS MG
TE5Y¥ VEEOEXTLSO LIz, 24« FAVEELEERARERZIICEDIVDND S EHE
EEND), BB, ZXYTF 4 LS IR E IV HETIE 00893 [tomandi] & EidE N,
—f%IC Htamanthi & B—<FRILEINB, 72720, BV CFO MRS A5 13 S 5
Bl TR—T7EIN5CL8H %, 2H5 Brown [1911] Tid Tamanthi & £l &
NTW3, 2 ANTH LT Taman & WS Kl W@ L TW0W2 08, FAROMEICX %,

T2 205 B#38 “female’ L#59 ‘mother’ X[ (#42 ‘give’ 1[5 538) . #62 ‘river’ L#73

‘water’ (Z[A]—FE. #64 ‘rock’ £#69 ‘star’ BBZ S A—FETH B, Lizh> T, FEW

ICIE 2 HETH %,

Luce [1985] IC& XX VEEBRIND S, 12720, il %»E D Brown [1911] DOF

FLEEHE LI FOEDTH %, Brown [1911] 12H > T Luce [1985] IV & DIF#11

‘ape’, #28 ‘call’, #34 ‘eat’. #54 ‘kill’. #55 ‘know’, #62 ‘river’, #67 ‘silk’, #68 ‘speak’.

#74 ‘write’ D 9 FHETH 5. FAIEMIER 1 22 &35, Brown [1913: 34] ICESBEER

L LT “File 2P--21 of 1911, Taman and Malin vocabularies” £\»5 & DWHMN 5, TDE

RWNBEE CICH A MEIAHTH %,

TN 2015 £ 3 A 1 HIC< ) UNZEHILIEECT A, RIEELTOYY ¥ NZTEE
LTWiz, 720, <V VRS T T TICFEL TWah oz, 7272 L. TORDHEEED
HERETR=—<VYHEDZ A « AV NDOBH I AIKCEKDZ &, MDOTIVU 2V ADF
W, ZL T, ZOFRMREE LTV [Py w7 7)b—y | IKHYT 23 ViE
DOHFER B E AZEL TO, [lokMic] ERZLTWEL LY, &A1 « F A VT
1 mak’molaan* THZZ 57, KB, YUY &, ZA + F A VT maan® ‘village’ +
laan* ‘watch tower’ [FERD B | LWV S ERTH B LWV 5,

B
w
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52LE8HBINEE, B ANETYY U NEREREEL LB %% [Brown 1913:
30-31], AV NFBHETIEIHEMTIE XA - F A VBRIV GEZIZET, AV
NE THRICES | §5RkE LTHITIILSNTWVS, LA L, Brown [1911: 306]
K&k &, BT TIC RICEY | TR NIWIEN2ZES THS,

1.3 SE(THIZE
2= VEED TB TOMEICDNTIE, (1) I LD T RENSH %, Brown [1911] LA
Hix. EOFiE BAEMZDNBIEFTHY, BAHIZIZEALELHL TR,

(1) a. Brown [1911: 311-312] : T EXEASHEORMMNA LN, KR EDFER
EEDVONIETDH LN,
b. Lowis [1919: 26] : REINCIEH Ry — N EBRL TS0 E LR,
c. Benedict [1972: 5-6] : VA ZERE (Luish) Y VR—FEL DX VEIRICH S,
d. Shafer [1974: 5] : T BRI NERBIZRE TERVA, EILTEE
DB DKL S FDDE | VA BRI EEREMEA TN S,

e. Lewis etal. [2016]. Glottolog 2.7/ ¥ R—3KFEICET .,
f. STEDT Database: ¥ 735 (Asakian™®) IZJH3 %,

i TOEHIE Brown [1911] (1a) 2 Shafer [1974] (1d) 2B\, 1272 LA
TlZ. Brown [1911] XD & BHELLOWEWE LD LAENS, TBICHT S Z VIEON
EZ2ER LT, BHB, ARMTEE LEROLRZHLE L, SGEICDWVTIEHD
Nk oYAQAN

S http://glottolog.org/ (Ref&iifER 2016 4E 9 A 2 )

6 Matisoff [2013b: 25] IC & %3535, F#HIICI3 35854 Tibeto-Burman > Jingpho-Asakian
> Asakian &3 BIfRICH B, Grierson [1904] P Benedict [1972] 7% & TV A GEREE
KENTWVWEEDEBEUFHEHEET, VA1 LWV A AL TAFET ‘slave or
dependent’ [Damant 1880: 240] TH O, SEHE L THYTIE AWV EWS HfIN S
Fr v I ARAR = ANOAMICESL N5 Sak 28 LI U T Asakian &idaf L7z,
MVA (Lois) | & AFRDHIRIC DV TIE Devi [2002: 17-20] 12 < H LW RN
%o Devi [2002] &2 LVAICE=FEHOEMD D S, 3705 (A) ‘Lanngam Loi’
(conquered one), (B) ‘Lanpha Loi’ (captured from war and rehabilitated by the king), (C)
‘Loi-tharakpa’ (put into exile) TdH %, TDHH (B,C) IZDWTIE, 7V FRAREY Y
A NDFRAEHDRIMG ETH -7 EMWRNDT, BELIKYLEWVWESIND, T
bbb, (A) OEWEN DUA R & LTOARNZERTCHoTcENb, LT D
BICAASTA NN Y Ry —BZRE LIV, LY Ry —HEZE LR e RikED
DLA] EXIFNZEKIICED AMTANDTIEZBEDZ X5 IcE>7z8 05,
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TrEosA
2 HEEER

Brown [1911] ICX2 XX VEEDKLIIEF KL TH S, 2L, BRI ENT
WBEDIF TRV, o, REEOFMMDHEELICSWEDEH S, T5HEHONESN

IR DGR ENB T L2 DN%,

2.1 BEIEE

2= VEEOEHGEE () OEBOE, C i {p (), p"t " ts (tf), k, m, n, 1, T,
Ls(s"), [,x,h, w(v),y} TRTOFHEM, Co il {p, k, m,n, y} H. Gl {w} DH
M. VIKid {a, e & i,1,0,a,8,0,u,1, & o} DHEZRIND,

(2) Ci1GVCy

22 FE
£ 11& Brown [1911] ICHNBFEGEINSHHI L. EEOMRCLDEHRELZD IS
FrLOLEEDTHE, x b K TFHELTHHE, o M T E & LTHRETHA T &
ELHT, (L)ICWNZE DI Brown [1911] ICFE RSN TNE L, FEHOM
MTIEEETHD ., FETREVTEELDT, BPRTREIIAREAUZE, (A) k' Tl
T xHEHREES>TWVS, (B) HFED*gry-D - THILEL TS, EWVWHHTH 5B,

#£1 AXVBEOTE

(=4 e OmE OEE AME
W | pr (b)) p" tf s () k*
PEERE | (v) sst [ X h
SE | m n* 7
e It
FrE | w v

LURIC & DR&EBIZ H 1 %

(3) a. {p}/p/ <PTB*b-, *p
#4 ‘four’ Ta pali; PTB *b-loy (STEDT #2409)
#66 ‘snake’; Ta pe; PTB *bow (STEDT #2178)
#18 ‘bear’; Ta shap; PLu *k"-sap'*®

FTPIR, {.} TELENBEDIE Brown [1911] I &3S HELTH S,
S pLulc R BN B M IBAKE TRA, EHANEETHST LR LT,



5 < VRO R

b. {6} /p/
#12 ‘bag’; Ta t"imbo; TL thon!

c. {p'} /p"/ < PTB *b-, *p-
‘arrow’; Ta pPolo; PTB *g/b/m-la-y (STEDT #2386)
‘ear’; Ta nop"a; PTB *r-pak (STEDT #821)

4) a. {t}*10 /t/ < PTB *d-
#9 ‘nine’; Ta toxe; PTB *d/s-kew (STEDT #2364)
b. {t'} /t"/ < PTB *t-
‘water’; Ta t"i_; PTB *m-t(w)ay-n x *m-ti-s (STEDT #298)

(5) a. {k} /k/ < PTB *g-, *kiF!!
#47 ‘head’; Ta koke; PTB *m/s-gaw (STEDT #386)
#36 ‘eye’; Ta pekkwe; PTB *s-mik (STEDT #682)
b. {x}12 /x/ < PTB #k-
‘bitter’; Ta x2; PTB *b-ka-(n/m/1)) (STEDT #229)

(6) a. {ts} /ts/ (c) < PTB *ry-(?), PLu *c-
#65 ‘salt’; Ta tstim; PTB *g-ryum (STEDT #2644) cf. PLu *cim(?) <
*ryum(?)
#40 ‘fish’; Ta otso; PTB — cf. PQ *r-dzwa (STEDT #5673)
b. {t[}*£13 /ts/(?) < PTB 2, PLu *c-
#21 ‘bird’; Ta kotfekso; PTB — cf. PLu *u-cik-sa

B b i3z D—FlDH, MOEFBHEEN L, BRTFE0HE LV MELEET S L, fHH
MBS AERL LI hANZ BNS, BIREHICHS L EEOINIAENT LI1d, v
VEERR LA BRONMTEH B,

10 i RISt 2B DREMEL, TOT &, (12b) TLHT X SIC, HED*at Hi-e THIS
5T L LMY S,

I 32k D K IS DWW TIE. *i DB & T RSN 2018 5 %, 122 #5H,

2 s s (M S x WS EEABH o Tz EHEE I NS,

B G 3R RS ORICH Db NAMIMCH S (7272 L#55 ‘know’ tfup (3HI50), RS
DHETOHRHEDLNS {ts} LIFFHMBNH L. F—SBICE LD B,



T o

(7) a. {s}* /s/ < PTB *s-, PLu *s-

#3 ‘three’; Ta sum; PTB *g-sum (STEDT #2666)
#34 ‘eat’; Ta so; PTB *dz(y)a-k/n/t/s (STEDT #36) cf. PLu *sa
#58 ‘moon’; Ta salo; PTB *s-(g)la (STEDT #1016)

b. {s'} /s"/ < PTB *s-
#23 ‘blood’; Ta s"e; PTB s-hyway-t (STEDT #230)

c. {J} /] < PTB *tsy-
#53 ‘iron’; Ta fa; PTB *1-tsyak (STEDT #6365: provisional)

d. {h} /h/ < PTB ?, PLu *h-
#43 ‘go’; Ta ho; PTB *s-wa BE IN MOTION, GO, COME (STEDT #2774)
cf. ‘walk/bring’ PLu *ha

(8) a. {m} /m/ < PTB *m-, *-m

#27 ‘buffalo’; Ta mok; PTB *muk CATTLE (STEDT #5607)
#3 ‘three’; Ta sim; PTB *g-sum (STEDT #2666)

b. {n} /n/ < PTB *n-, ¥-1(?)"1
#2 ‘two’; Ta nek; PTB *g/s-ni-s (STEDT #2504)
#11 ‘ape’; Ta jim; PTB *yway (STEDT #6049)

c. {9} /y/ <PTB*y-, *y
#5 “five’; Ta mano; PTB *1/b-ga (STEDT #1306)
#26 ‘bone’; Taray; PTB *g-r(w/y)a(y/k) (STEDT #238)

©) a. {1} /1) <PTB *I-
#63 ‘road’; Ta lam; PTB *lam (STEDT #1017)
b. {r} /1/ < PTB *1-
#26 ‘bone’; Tarax; PTB *g-r(w/y)a(y/k) (STEDT #238)

1 22 VERRD TB Tle/ b [s) & [s"/FET 2 SilE. BROMED TIIFELE,
F v DX S e/ & [s/DRLT B, CIVTHERN Ry —if, AFViink 51
/8] &[S [RGB T EDNARINTH %, PTB D*s-73 Ta T s-F 7213 s"-THISd % Hi5-
DHHMILT, W& EA—-DOFRICE LD B, 5B, [s] & [s"] OXBIZE LSRRGS
ICE-5 TR, MHERBECXIICEXTAAEHIC, RBAMECTOVATREELH 5.

IS EHiRICn AV % & DR FI LR ENEV. 205 BRFEKAAH X 5hkE Dk
#11 ‘ape’ DA TH %,
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(10) a. {w}*! /w/ < PTB *w-
#37 ‘father’; Ta vo, wo; PTB *wa (STEDT #5484)
#6 ‘six’; Ta kwa; PLu *k-ruk, PTB *d-k-ruk (STEDT #2621)

b. {j} /y/ < PTB *y-
#11 ‘ape’; Ta jun; PTB *yway (STEDT #6049)

23 BE

Brown [1911: 312-313] IC K2 REEDMRFHD S5 B, X< VFEDOIEA & U THEICHHE
MENZEDRBRDEBVTHB, ILIEL. VD IERZHEDTENANZITE,
BNBHITES, gRLLTRELDIZEDELIATNS

e a: F. patte, part o iEI8: B jt e o: E. paw, F. note
e a't'7: E. father e u: E. rule o 520: E not

e ¢: F les o UE1%: E. put o & I REEIE2!
e ¢: E. men e o: E. amiss

e i: E. machine e v: E. burn

REEFIC DWW T PTB & DS ZHAFEINIC DT 5 T EWNEETH 5, RN ERISH]
ZLLTICH T 5,

(11) a. {a} /a/ < PTB *-ak
#12 ‘arm, hand’; Ta la; PTB *lak (STEDT #695)
b. {u} /u/ < PTB *-u
#25 ‘body’; Ta tu; PTB *du (STEDT #14) cf. TL to!

O fw) & v} BREHICEET B DT, AT /w/ 2 SELMINT %, TB TliZzESEL
THEMEIRICIEE . BB, Fr v ZBTEWENEETHZINEE, widsHIE
L CTIEHEBICOAR L DN B,

17 Brown [1911: 312] 12 XA EFFF V) &+ LFED QITIC TS (1) Thb, FEL, it
OFEFITOHIRAD SHWT 20 ED Tk, « TRALTHER N EBEDNS,

B8 CHIC £I3 V{EIC LW BB TORMRI NG, {i} LML TVZDT, %
ELTIE—DIcE LD %,

O Clu}C £721d {0} VC LWV S BB TORMERE NS, {u} EHHSHLTVBDT, &%
LLTR—DIcE LS %,

120 Brown [1911: 313-315] DFEFNCIE {0} DB BDAHT, {5} dHSNEV, ZLT {0}
Wb b B EEIE {oug/n} DHTHS, HRELTE {o} &—DIcE LI %,

21 «

i

a sound apparently partaking of e and 4, as defined above; approaching the F. peu, but
formed quite differently, with the lips loose.” [Brown 1911: 313]
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(12)

(13)

(14)

(15)

a. {e} /e/ < PTB *-i, *-oy-t
#2 ‘two’; Ta nek'*22; PTB *g/s-ni-s (STEDT #2504)
#23 ‘blood’; Ta s"e; PTB s-hywaoy-t (STEDT #230)
b. {&} /¢/(?) < PTB/PLu *-al(?), *-at(?)
#39 ‘fire’; Ta ve; PTB *bYar = *pVar (STEDT #2152) cf. PLu *wal
#8 ‘eight’; Ta posé; PTB *b-r-gyat x= *b-g-ryat (STEDT #2259) cf. PLu *cat

a. {0} /Jo/ < PTB *-a
#5 “five’; Ta moanyo; PTB *1/b-ga (STEDT #1306)
b. {a}? Jo/ < PTB *-a
#72 ‘tooth’; Ta vakoun, wakoun; PTB *s/p-wa (STEDT #632)
c. {e} /e/ < PTB *-ow, PLu *-u(w)
#0606 ‘snake’; Ta pe; PTB *bow (STEDT #2178) cf. PLu *k-phiw
#9 ‘nine’; Ta toxe; PTB *d/s-kew (STEDT #2364)

. {i} /i/ < PTB *-i(y), *-ay

#10 ‘ten’; Ta [i; PTB *ts(y)i(y) ~ *tsyay (STEDT #2748) cf. PLu *ci, *si
b. {&}2* /i/(?) < PTB *-ay(?), *-um(?)*?
#45 ‘good’; Ta komé&; PTB *mway (STEDT #2457) cf. PLu *méy
#38 ‘female’; Ta ném; PTB *s-nam (STEDT #2486) cf. ] num>® ‘woman’
#42 ‘give’; Ta ném; PTB — cf. Chairel num

&

{0} /o/: CoCV(C) DEHTDAH 5 LN %,
#9 ‘nine’; Ta toxe; PTB *d/s-kow (STEDT #2364)

UbaFedsrl, X2DK512%%,

122

23

24

125

eDHETHRICEIDR Nk DD B L E, RREIE*ICIHDIFS, ¥ DdHE Tk M
LIz T, *ihb e NOEOBD -7z EHEESIND, FATHICH29 ‘cat’, #56 ‘man’,
#74 ‘write’ DH %, @MEIEDH & TOHEENINC DN TIETF v 77858 F VEBIch
#H 5%, Mortensen [2004,2012a] ALHT XD, HAbA > KA S LIV DESER
ICHBNZIEFTERL, BEENICERAINS, &k, EULESEA(E, 2828
IVREBICBWTHERICA DN, EILTEETIE*iy h5-e NDZELALLENTNS
[Nishi 1999: 39], %7z, *uDHE Tk MLz HENBH]E L TH50 ‘horse’ Hd
Bo

PTB *-a H3R TH % LIAMEBINSHKIL T, {0} & {a} ZUELDDHEHRICELD S %,

FERINT {7, FERINAEREED m- nlclEE NS, {i} ® {u} EMESHELTE
D, BRELTELDONBUHEENEND S,

VUR—FELF v A LIVEEL T-um £ % E DN, Ta Tld-m THIGL TV,
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x2 2 VABEORENREE

Brown | {a} {e} {&}  {i} {¢} (o} {a} {e} {u} {3}

ARG | Jal e/ /) i) i) Jo/ Jo] [e/ Ju/ [of

PTB *ak  *-i *al(?)  *-i(y) F-ay(?) *a  Fa  Foow  Fou —

*oy-t  Fat(?)  F-oy  F-um(?) *ouw —

24 =R

TB R CTEFANTHINTH 2 SFEH BBV, 1EhD, A VEETHAMIEFIINT
H o TZAlREED Tz Brown [1911: 313] TlE@AFIIC . AKAIC 0. TRGR
I 2BV BEHRENT WS, 72720, EEICKEFFHDOERH R, KAHAE
#73 ‘water’ O—FIOATH 5, R L TH3 ‘three’, #7 ‘seven’ 72 & 10 FEMNH M
% EDDENRNEL, EORETE UL FHRZE LR L TV ENERITH %2,

3 FEEOL®
ATl 2%V ERORRE LS L S %o EABOMISEIHIC 5 72ic,
FPHABEDOIBIC OV TDOND, DV, XX VLD TB Fik 5L KT 5.

3.1 fEREE

B2 VD TB RTH 5 T LIFRMEERD KD SR TH %, LIeh>T, A
RO v ik (Shan, Tai Long: TL &M45D) L@ ZRERIEHENETH S LHEEE N
%o 212U, AR VERLEBHET A TRZENSE/EE XA - FAVHETHD | 15
HNE Y v VAL BET 2 50D 5. (16) 12 XA RS0 5 DEHREOHZ H
F%,

(16) a. #15 ‘bag’; Ta t"timbo; TL tPon!
b. #44 ‘gold’; Ta xam; TL k"am*
c. #57 ‘male’; Ta laktfay; TL luk3tsa::1j4 ‘male child’
d. #67 ‘silk’™?7; Ta ne; TL laaj® cf. J lai®?

20 Luce [1985] 12k B2~ VEEERITIE, 772y FalBMEREN TV,

27 i1k’ 1 ‘thread’ 138 U, Proto-Tai *?d- ICFH3KEd % [Li 1977: 107-108], ZLT. %
Vil (TL) D12 A « FAViE (TN) Tl n- THIGT % EHEESNZHTH %, Ta
DAL, BEFEWITWE TN ASOEH BN, BB, A Vi EMVERICH S
EENDZYVUR—FETIR - THEHINTVS, TOFEHIF, ZVEEYVR—FETIE.
EHIED Y v VREOMSEN I % T L B RET %,
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32 TBFHEFE—MREDLER
A VRN TB RTH ST Lld. TBEAHTRICADNZFEE L DEWNICH D H E
5 THB. (7)) R&EHZH T 5,

(17) a. #22 ‘bitter’; Ta x2; PTB *b-ka-(n/m/1)) (STEDT #229)
b. #37 ‘father’; Ta vo ~ wo; PTB *wa (STEDT #5484) = *p%Va (STEDT #2546)
c. #63 ‘road’; Ta lam; PTB *lam (STEDT #1017)

Brown [1911] IZHHW% 75 HHDREED S B, ¥ ¥ Vi b DEHGE 4 fEB K U5
BINCIER—HEH EAE LS % 32N LIz 68 SED X~ Viliihai e, 2 Vik
HIEERIC LRSI B AN E T A TId AR E NS TB 36l (VY R— - VA RERO# SR
& O PTani, PKC, PNN, PCN, PTk, PBG, PLB, PKar) k[ifgU7z, 2~ ik & [HiE

NEHEL D BB —BUUC LT > THBHC DI T LRI, (18) DLHBHTH
228

(18) a. Jingpho 45/68 (66%). PNN 44/68 (64%)
b. PLu43/68 (63%). Sengmai 41/68 (60%). Cak 40/68 (58%). Andro 40/68
(58%). Ganan 39/68 (57%). Kadu 38/68 (55%)2
c. PKC 33/68 (48%). PLB 33/68 (48%). PTk 30/68 (44%)
d. PCN 29/68 (42%). PBG 27/68 (39%). PKar 25/68 (36%). PTani 20/68
(29%)

(18) MHld, VY R—GhEItF AR E DBMENE > L ETe L VA GERED
ERMZNUCDDTNTNB D%, LT, FRAGZH OIS, 2 Y6k LRIk
L DOBRZRETT %,

33 YIVEEEE L DL
23 VRO TR ENS Y VR —GEILF ARERE. VA GRREORESERIE. TB O
T EYIVEERE (Sal languages: Burling [1983]) & XidN 2 SEERECET %, YL

B FERRTHE E SN, MR 1 TRFERZAFIC LT LS U, /o, —HED
ZZ B, BRNE—HE ., oMNE B, BELEIIKD DO o7z, Tk ZI1E#T
‘seven’ ICBNT, F v VEER Y VR—GEII XA VEE L BRI T %, fli/5. PKC
IEHEHERES T ORN—T %, TOXIBHEETH->TE, —BEEL TR, WIThoF
FREARRIC M) EUTHEIE L, CTTLHT BRIV EDORLICT ERV, —
Bomgiz, LRLETEE>TWa,

29 ) 4 FEREO T Kadu & Ganan O—FEHMDRR 0 < W, WSETE TH Mo
FEAD Y v VEEDN S DIERGEICEZ> TWVWB T TH 5,
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FEREERFMOD BRER L LTI (19) I8BT'5 sun’ & ‘fire’ BB 51510,

(19) a. #71 ‘sun’ Ta pupek; PTB *tsyar; J dZzan; Namsang (N.Naga) san, Moshang
(N.Naga) $ar; Garo (BG) sal; Crl sal; Luish C comi?, K/G somi?, A/Se
camit

b. #39 ‘fire’ Ta vé; PTB *b%ar 3 *p%ar; J ?wan; Namsang (N.Naga) van,
Moshang (N.Naga) var; Garo (BG) wa?l; Crl phal; Luish C vaiy, K/G wan,
A/Se wal

(19) IZHBNT “fire’ 32~ ViEEYIVEEHORX EFREEXTH S, LAHL ‘sun’
FEEER &30 R RNE

PIVREREZ RO 5108 LT, “foot” & ‘hand/arm’ DRERZ I SICHIF B &
MTED, YIVEERETIE—IRIC “foot’” & ‘hand/arm’ DFEMN, FERICIIF -k DL
CHobN%, 20) IZLBHTLSIC, XY VEED ‘hand/arm’ (& IVEEREL [FIETH
%, LML ‘foot’ MHERE NIZWY, ‘hand/arm’ H¥ PTB & Hu@id 3 & Dicid, 7z& 21X
CIL<EE (lak) BB, 72721 “foot’ 1 (khre) TH O, VIVEERACIIBEI BV, L
WoT, A VELYIVEHICET 2 LWVA BN E I DIEbh S HniE2,

(20) “foot’ vs. ‘hand/arm’ Ta — vs. la < *lak; Crl la vs. lak; Luish PLu *ta vs. *tak-,
C ?ota vs. ta?min ‘nail’, K/G ta vs. ta?miy ‘nail’, A/Se ta- vs. takmey ‘nail’;
BG Garo dza vs. dzak, Dimasa ya vs. yau; N.Naga Tableng ya vs. yak, Tamlu la

vs. lak, Banpara tSia vs. tSak, Namsang da vs. dak, Moshang ya vs. yak

(19) & 0) &b, X VENYIVERICET AAEEHIZH R T NE L HERICY
JVEBRHCRT 5 L E TRV AR,

34 JVAEEBEL DR
fthod TB F&REICIE (131X AE5NT ., IWAREBRHICREMI S VWA 5 S/BRME LTIk
Q1) HH3 [HEE 2014a: 274 (12), 275 (17)].

(21) a. AEEFICHDDBEERE ZDEXI

30 (19) D7 Benedict [1972: 7] 1<)V A FEBEOBIZEM LIz DTH %, 7545, Matisoff
[2013b: 40-44] (% Burling [1983] Z G L. YIVEER 2RO 225k L T
3%, % LT COOKING POT, MOTHER, PESTLE, SKY / RAIN O 4 #E% & - & & {318
TEBEFFRNE LTHIRT %, WINOERE X< VEBICIEZ 8 Z BRI Nand,
HRENTERPEIER L IFWV I RN,

31 1137 TRk e 2 K 51T, ‘sun’ i ‘eye’ WD EEE 5L B LA BRI B,

132 (20) DFEHIIF Benedict [1972: 34] 12V A BHOBRZBMLIEEDTH S,
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b. FIEA & #iGa [—) OFEIE (CL-‘one’ 13 X 1 #EFHAY)

c. T EHUERE: PLu *4- + V + f57E8ER

d. BREHE AR V + PLu *-ki/hi

e. BENC/ DD % BEE: PLu *-a ‘ANDATIVE’, PLu *-af) ‘COMPLETIVE’

Brown [1911] ZHT% (2la,d,e) IOV T, BEED R, (21b) DWW T,
o [—) BRI Ns0nEE. FHFENRELTH S, (21c) IZDWVTIE, 4.8
ERTHRAT S LI, AXVEETE 20-Th D Ebh o,

TB —fRICHLNENDE | VA GERER Y Y R—FBIC B TR a2 o % 38
I ‘salt Bd B, TODEEIE PTB *gry-hY )L A GERER Y VIR —FE TS L 12 %,
AIVBTERHRETH O, BB eV 5,

(22) #65 ‘salt’; Ta tstum; PLu *cim(?) < *ryum(?), J tfum®'; PTB *g-ryum (STEDT
#2644)

5. VA GERERY VI R—EBIC BV TR IS Z AR5 6 TB —fICH D
NZFEETHH., XX VEETH TB —fit & B Uitz AE Z5E8IC ‘moon” dH %,
T DFEIE. TB —fR A VEETIE 1Ty VA GERER Y Y R—FE TR - THIST B3,
COREMEAHIUT, 2 VEEMNIVAGERE L RIS B WVBRICH 2 L IEWV AR,

(23) #58 ‘moon’; Ta salo; PLu *s-da < *s-14; PTB *s-(g)la (STEDT #1016)

IWABHBIUCY Y R—GETHETZINEL, EHD TB Ttk (&) A5hix
WEEIE LT (24) DHEEEN S,

(24) #18 ‘bear’; Ta sap; PLu *k"-sap, J tsap>>; PTB —
VrR—gEIcd iR, (RE) VAR DAILET BEEHICIE (25) Db B,

(25) a. #21 ‘bird’E34; Ta kotfekso™35; PLu *u-cik-sa; Meithei uchek
b. #43 ‘go’ﬁ%; Ta ho; ‘walk/bring’ PLu *ha; PTB s-wa BE IN MOTION, GO,
COME (STEDT #2774)

33 PTB 1 7 t/d 1275 A BIGIC DUV TREMIE Matisoff [2013a) ZZIR,

W34 2 R—FE Jili /55 T machik &5 ERMDELEEN TV S [Brown 1837: 1033]
(BB RDERICE D),

YB35 Tp ko L B T

0 DY R—GRO s BIRIIEAN S LIBT3, EIEH 5.
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A VAR EIVAGERE TORHAMT 2582 E DB DIC (26) Db %, WL EIC
‘sun’ WD EEORERIEE L LT ‘eye’ 28 DRI MM D 517,

(26) #71 ‘sun’ Ta pupek; PLu *c-mik, C comi?, K somi?, G somi?, A/Se chamit, J
tfan3?; PTB *tsyar (STEDT #2753)

PLEED, v vakic (313 WAGEREDAMET 3 SR ENH 2 LidhH
BN TH%, T2IEL. VA GERICE 3“%(Eﬁ“%ﬁiﬁﬁtiuimiféi?ﬂ\t%?&b\

3.5 9>$—ﬁtwﬁﬂ
A VLI VR—GEEDMEFIERD S B, MiFHICOAHHET HihEgid RS i
W, VVIR—iiE Akﬁéﬁﬁﬁ fthod TB #HiE0 VA GEREOE AL £ HET 5,
fthod TB #ERE L LS LT, R VB e VY R—GBICHBEHED T T 2 & OER &
N5, 2L, WINOEEES PTBICHMINS 28D THD, A Vi I v
R—FEDOBRERFOT 5 L £ TIIVZ RN,

(27) a. #5 ‘five’; Tamond; J mad'ya®’; PTB *1/b-na (STEDT #1306)
b. #13 ‘arrow’; Ta p"alo; J pa**1a®; PTB *g/b/m-la-y (STEDT #2386)
c. #35 ‘elephant’; Ta moaki; J ma*'kui®; PTB *m-gwi(y) (STEDT #2257)

3.6 dtFHFHEFEEDLLE

gk dbr AREEE e THE S B REE R, o TB #EEDOVI N & &l
T2LDONBBV. XX VEREILT HHEECOARIMEICHIET D, H B WIFRHTHALL
20 (28) ICLHT HIDAHATH S,

(28) a. #20 ‘big’; Ta lway; PNN *gluy
b. #26 ‘bone’™3%; Ta ran; PTB *g-r(w/y)a(y/k) (STEDT #238), PNN *ram),

Tangsa aray)

37 Ta DIERIE pu & pek M SEBEAETH 5. pek [3#36 ‘eye’ D pekkwe D—TH %,
‘sun’ 1T ‘eye’ DHEREMNSELEND T &iF, WABHONMTEH S, 72720, IVAGE
Tld ‘sunshine’ + ‘eye’ &\ MK TH 5 RiMHR %, Matisoff [2013b: 90] . A
LTz D8 D & LTA Y RARYTHED ‘sun’ mata hari (eye-day) ZH\F %, Ta
DIEANZEFET S L, puldEIV<EED (puu) ‘be hot' L [AIHTH B A[HEMENH %, 725,
Ta @ pu & Atsi (Zaiwa) pui’' ‘sun’ ERIETHZHE LNEW,

38 fumite o) > R—FE T3 bone’ tra TH BTN E L, HF VINILEED Gauri 755 Tldhray
[Kurabe 2015: 9], >~ K + 7w ¥ LJN®D Numphuk /55 Tl n*raay' [Morey 2007] &
WHTERADH O . FERD-y ﬁﬁﬁ“é N3 (AEBERKROEIRICELS),
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3.7 ZFOfo TB EE L DS
FUREBERR 7 — )V REEBL T B L. A VETIE 29 OHINET S,

(29) a. #11 ‘ape’; Ta jun; PTB *yway, PKC *yooy, PTk *joy
b. #73 ‘water’; Ta t"i_; PTB *m-t(w)ay-n 2 *m-ti-s (STEDT #298), PKC *tuy,
PTk *di

L. FUREER R V7 — VR, HEED D th-TRIST B UK M &
%, ZARVETR sDEZXTHBFY, LM TH—SHEMICBITSLETIRIVE
AN

B VI, EHhDOED TB K0 &R F AiaEE X< ST % E ORI
%, (30) OHlE. HEED SR I RS-k DMSINd 320 TEH %,

(30) a. #56 ‘man (human being)’; Ta mek; PCN *a-[h|maj?
b. #74 ‘write’; Ta rek; PTB *b-roy DRAW / MARK / BOUNDARY (STEDT
#2616), PCN *a-raj?

RIS, FED TB RSl & DAFFIPN EHE SNSFRIE RS NE T &N
H%, Gla) FF7vHRame. Glb) EF ¥ 1 LIViEH LT 360 TH %,

(31) a. #40 “fish’; Ta otso; PQ *r-dzwa (STEDT #5673)

b. #42 ‘give’; Ta ném; Crl num

(30) *® (3D DX S EHEHEHIMEINCITIASNZITINE L, WINHDSFELEHICD
DOBHRICH B & ETIENZ R0,

4 FHEH

2 VEEDOERNE Brown [1911] L LoNTWiah o7z, A, 201543 H 2
HICEILS « A VEX « AV TANTAY V2D T M L2 ELICEZIT
Holeo BLIFAIYT A MNERZBONOHETHZ 5 LW, 2015 43 H 2 HEIHE
83 M CTH o1z MHIZ R~ ViERIZR Uiz, L LANE., SDERCIE 2~ ViR
CLLSTWEEDD, BIHETII A VEBZIZFEAELLEV, BFEFEELTEA -

39 72 & 2 13#54 kil Ta sos"étik 126§ LT PTB *g/b-sat (STEDT #1018), PKC *that-I, *tha?-
II. PTk *t"at TH %,

O o L LJVERIEA T R« A 28—V T3 E N TV =3EETH %, Grierson [1904]
5> Matisoff [2013b: 16] I KAUXINVAFERHCIE T %, 7205, YILVEERICET 5L 0oH T
ELLED T LIFERITIEIAHTH S [k 2014a: 277],
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FA VL CIVREED A 2375, 30 77E EOERKH DM T, Z < VEliDihaz
W ONEZRT T ENTE, BMIFEETRTENRETHE I hbhT, 1z
U, FDDICWIEALD, FHICKSZEMNEZ XA « A VAR TELICHIILTL
NZGMEH o7z, LUNCHIRS % 2~ Vikid, Azl Licfiz s r&adic & %,
(32) &, BUDBEATVIEAI VHEORTH D, EOXIITHHTL S 50 A%
HorhBEw, MTOYINETHRITUR, &b, MR 2 ICREZH T,

(32) a. ?i?oloyar, ?itoloyar
AROITCFOZLOITHIFDOLSI HKEDLEBEDONS,
b. nonum toho ?inaho [ & &7=HBId 1572
c. maceitcohe [T EHIZETTTH
7 mocei?co Y ‘child” TH D, PTB *tsa-n L[AJHE BE DN,
d. 1o co ci: EEAHH
e. mocei?co, ?ina [T EEICE -T2
f. nam ha mina [ & ZIZfro7zh )
g. hopico MHTTTH 72

(33) ~ (38) &, HZL TGN TIERTE L TH %,

(33) ho ?oma, ho toyauny [&H > BIZfTo 7]
Fhotd M17< L

(34) k'am so-no-ko [ TEREANE Lizh )
3 kham AY [ 8], Bodo akdm ‘rice/food’ & [EJEA, so & (BN |, -nold
F ¥ v ZEk CENE LR 2 B 5 D9 BIEIE T H % -na? 1K U TV 5 A EEME:
N5,

(35) so-ke? [T TICEAXNE LK
FEsold BN,

(36) ?9-so-we? [EZEXRTWiRW
i o EERIE, WARBHICEUALNT %, 0 lk T8RS,

(37) so-mo-ko-ya TEBNE L7z
FEsold BRS |, -nldF v v 7iE CEF b zd 5T HEEITH 2
na? IBE TV B HReELH %,

4 PO REIC K B AR OREERICKE LT, MBS EZKIC STV 720 e,
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(38) thitummolo (KT LIZETTIH
AN REHESHIC UK. tum i TR BEEHLDT EBEDNS, p B
&) T, b IFRERSEED

(39) Payope [ETICEWIZA]
FEpeldBZHL TEL o Royo B TET ] EWVSEKS LU,

(40) wado [REEV
Fwald K% ZEKd %, PTB *s-wa BE IN MOTION / GO /COME (STEDT
#2774) LFRFIERTH S EITNE, wo L5%1ETTHS, Lizh>T,. PTB
*s-wa LIXATR TRV EDANZ BB ND %, 58, do TARHHENH
LN TVBDIF, MHIEERROFH FEhEmTaEALLIz D BE DN,

@D &, ELLND R Y ADDIDICEE L TOWIEHEETH %,

(41) a. pi [#i] cf. Meithei upi (STEDT)
b. molat* T4%)

c. molasonoy [FREEBREIV

DIEDFHBERDS B, TNETICLENTWED S FEEREICDWTIHEHRICWA S T
Ll (42) DEBHTHB,

(42) a. EREN 20- L7 5 IRV A ZERINTH %,
b. &L Mpe &2V AFERNTHS, DO TB TiX 52%) &V
HERE IR DT EABIBL,

5 HbYIC

AFETIEI & LT Brown [1911] ICX 2 2~ VEEOEX 2 HME Lz, 2L T TB
HEELI U, BT RICB T, 2R VIR Y Y R—ERIVA SBR[ —EREIC
B 2LENBETEeNH B, FEE. meire 7). TEL<] REDEXE,
AL DH—HT B, Tz TKREG) OMREZRIC TH] ZEDRUE, IVARER LI
WY ZEBHENUHT TH D, THIC, HIED*gry-¥ - THIRT HRHTE 2 Vi TV
R— VAGERTHET %, 72720, IO SiERE & BT % S0 - sEaEM
LRSI NS, FrC, HERICBI 2 EmEOH & TRMOBHAEENMINT 255,

42 Ta -a < PTB *-ak 720D T, PTB *s-la LEAF/ TEA / FLAT THING (STEDT #786 provisional)
LRI IEBIG LBV EHEE SN B, 7272 LEILSEED {lak’phak’} & IZBIBL T
B AJREMEDN D % o
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R VEERHN T VB SO, HILA Y RS EEILR D TB RSB THA I NS,
Lieho T, WAGERHICORET S E VA B KD IRIENEBRILEIEE LT, 2
VEBlE, RERNICIE TB #REDO S XXM LI UDL, —HD TRIFESEE (link
language) | (# [1993: 449]) &\ 5 %,
SHBIE. AR VANDNTE AT 4 —HHGICBEN IO SEEZRE L. 2 VAR
COMERERE I SBTENHETH S,

s
e {A}: Ald Brown [1911] 12 &3 e A<B:AWBICHKT S
Sk o C: T
o (A): A B TER o cL: Bl
o /A/: AIZEREK e G: T TH
e A~B:A & BIHMZR o V: i}

e AxB:A & BIFEREZRTS

e A (Andro: #Jt1 > F) : McCulloch [1859] (Kid%—id 57z 7z)

e B (Burmese: £)L'<) : Brown [1911]

o C (Cak: NV T TFT v a)  FHICKD - RER

e Crl (Chairel: 8t > K) : McCulloch [1859]

e E Naga (Eastern Naga: ©/)L'<) : Brown [1911]

e G (Ganan: E)L<) : FEHIC K 5 —XREHR

e J (Jingpho: Ht1 > R « EIL=) : {ifikd [1983]

e K (Kadu: B)L=) : HFHIC KB —EH

e Kch (Kachin: E)U'X) : Brown [1911] (J B4R UEELZET)

e Me (Meithei: Hdt-1 >/ F) : Brown [1911]

e OB (Old Burmese: £/)L'<) : Brown [1911] %7ziZ Nishi [1999]

e PBG (Proto-Boro-Garo: #Jt-7 > R) : Joseph and Burling [2006]

e PCN (Proto-Central Naga: #t-7 > F) : Bruhn [2014] (STEDT)

e PKar (Proto-Karen: ¥)L'X « %) : Luangthongkum [2013] (STEDT)

e PKC (Proto-Kuki-Chin: 3]t > K « €)L=) : VanBik [2009] (STEDT)

e PLB (Proto-Lolo-Burmese: HEZEr A « X1 « E)L<) : 3 & LT Matisoff
[2003] (STEDT)
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e PLu (Proto-Luish: b+ >/ F - €)L=) : ikl [2012, 2014b]

e PNN (Proto-Northern Naga: 31t > F) : French [1983] (STEDT)
e PQ (Proto-Qiangic: H[EPUJI[#) : STEDT

e PTani (Proto-Tani: ]t > F) : Sun [1993] (STEDT)

e PTB (Proto-Tibeto-Burman) : STEDT

e PTk (Proto-Tangkhulic: Bt >/ ) : Mortensen [2012b] (STEDT)
e Se (Sengmai: HJt1 > F) : McCulloch [1859] (it —ild 57zdiz)
e STEDT (Sino-Tibetan Etymological Dictionary and Thesaurus) 43

e Ta (Taman: ¥)L'<) : Brown [1911]

e TB (Tibeto-Burman) : X\ I « EILSEERANDFEFR

e Tib (Tibetan: 7\ F) : Brown [1911]

e TL (Tai Long, Shan: ¥)L'X) : Sao Tern Moeng [1995] 44

e TN (Tai Naing: ¥©)L'<) : FEHIC K5 —XER

Bf€% 1: Brown [1911] KB 2 VEE
R LDEE
e Brown [1911] IZHE# SN B IHFICHE S 2D T,
o RO Catimz iR Uz
#&5 = (English)’; Ta (2~ B0 ; Tal (Luce [1985]) IC k% 2~ ik
JERO s Brown [1911] 12HH% HEIE I (B, Tib, Keh, Kadu %% &) || &2/ K— -
WA GEREDIEIN (PLu, C, K, G,J & &) ; PTB A EDJEI (F2& LT STEDT I
X%)
T, TIKDMBEEIE. D5 T LERPFEERIEN D TR,
o ZXVBLRAPER LHEEINZEDITDVTIE, bold TL&H L7H,
e Brown [1911] iZHhBERIT italic TL®H LTz,
e Brown [1911] F7zid Luce [1985] DX ZXDXIICH Sz p— ph,

43 http://stedt.berkeley.edu/stedt-cgi/rootcanal.pl (FEiZE 2016 4 9 H 3 H)

T RRETIR, SEAlang Library Shan Dictionary (http://www.sealang.net/shan/dictionary.htm
D RASERR 2016 29 A 19 H) TH 7 U XK E N DZEH LTz,

S P ERR TSR0 LR OMSZEM LTz, 72 & Z13#23 ‘blood’ 123513 % PTani DJF
R, HFERIZHNUI AR VGEEMIGLENTNE S, RIEE TERT 2 L APFFEX
EWVZBDT, bold TLBHL TS, £/, 2RTHEIEINE—HTH->TH, [
FERELTLOHL TS, T2k ZIE#7 ‘seven’ ICDWVTIE, F v v VRERY VR—FEOKE
RFFE AN 2~ VL HEFEEATH 210N 88, PKC EHEEES ) O A ERE A
ThsLHtEENS,
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t—t k— kb §— P

e Brown [1911] IZ X BMEEIIXRD X SICH 58 7: B. — B (Burmese), O.B. —
OB (Old Burmese), Tib. — Tib (Tibetan), Kch. — Kch (Kachin/Jingpho), M —
Me (Meithei), E. Naga — E Naga (Eastern Naga)

o LT HEEMNITNEHWVICIE, ‘— TLH LT,

o Uy VEENLDIEMFETH B & Ficid. PTB L FDOEAIEME LT,

o HAWALBDENTWIEWVEBHOERIE, IXT STEDT IC K%,

o [AEMMBDIHHEICEHENBLEICIE. TOEZHR LT,

1. ‘one’™4; Ta to; TaL to; Karen #5, B it || PLu *-a, C -a, K -a, G -a, A/Se -ta, J
1a°°1ai’!; PTB *?a (STEDT #3540 provisional), PTani *kon, PKC *khat 3 *?at %
*hat, PNN *C-kla*, PCN *khaj, PTk *si, PBG *.sha*, PLB *?-dik", PKar *t-la"
(STEDT #7411)

2. ‘two’¥7; Ta nek; TaL nek; B hnit, Tib nyi || PLu *kin, C niy, K kléin, G ke, A/Se
king, J ni**; PTB *qg/s-ni-s (STEDT #2504), PTani —, PKC *ni? 3 *hni?, PNN
#?-ni, PCN *a-ni(t), PTk *ni, PBG *[ki]*-nix, PLB *?-nit 3 *ni?, PKar *k-hnej*

3. ‘three’; Ta stm; TaL sum; B thon, OB and Tib sum, etc. || PLu *sim, C sy, K
shém, G s"6ém, A/Se shom, ] ma’'sum??; PTB *g-sum (STEDT #2666), PTani
*fium, PKC *thum, PNN *C-sum, PCN *a-sam, PTk *t"um, PBG *tham?, PLB
*sum?, PKar *som*

4. “four’; Ta pali; TaL poli; E Naga peli || PLu *pri, C pri, K pi, G pi, A/Se pi, J
mi*'1i%; PTB *b-lay (STEDT #2409), PTani *pri, PKC *lii, PNN *ba loy, PCN
*phV-laj, PTk *ti, PBG *Bruii!, PLB *b/?-loy?, PKar *lwi-t

5. “five’™43; Ta mono; TaL mono; Kch and Naga manga, B and Tib nga || PLu *na,
C n4, K ha, G ha, A/Se nga, ] m&*'ga®}; PTB *1/b-ga (STEDT #1306), PTani
*no, PKC *paa, PNN *C-pa®, PCN *pha-na, PTk *ya, PBG —, PLB *na?, PKar
*pjatP

6. ‘six’4%; Ta kwa; TaL kwa; Sengkadong Naga kPwbk"e, Kadu kok || PLu *k-ruk,
Ckru?, Khou?, G hou?, A/Se kok, J k3g?55 ; PTB *d-k-ruk (STEDT #2621), PTani

46 Ta & A/Se ZFITEIZIN, 72M. A/Se M ‘CL-one’ THBDITH L. Ta lZHIC ‘one’ TH
%, TaL @%f\jﬁ o xR EEE,

BT DB & Tk A RIS B il

B OVA BREOIEK S Ta LI, 7272 L. BB m-135 % J %> Naga DIE 5 M Ta lc B,
K/G & Shan 70 5 Oftifi], TL haa’, TaL OEARRFEM o RO

149 PTR uk vs. Ta -a RHIAI S, KIG 1 Shan 7B O, TL hok',
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10.

11.

12.

13.

*kro, PKC *ruk, PNN *d-ruk, PCN *t-ruk, PTk *ruk, PBG *Dok, PLB *C-krok",

PKar *khrow*
»7E50.

. ‘seven ; Ta soné; TaL sone; Kch sinit, Naga seni, etc., B kuhnit || PLu *s-ni-1),

C sonin, K set, G sit, A/Se sini, J sa*'nit3!; PTB *s-ni-s (STEDT #2505), PTani
*kV-nmt, PKC *sa-ri?, PNN *C-nit, PCN *th-ni(t), PTk *ni, PBG *[ni]*, PLB
*Pmit 3= *8i%, PKar *hnot / hnwi-t

. ‘eight’ ™31 Ta pasé; TaL pose; Kch masat || PLu *cat < *ryat, C ?4cai?, K pet, G

pet, A/Se chat, ] ma*'tsat>s; PTB *b-r-gyat 3 *b-g-ryat (STEDT #2259), PTani
*pri-ni, PKC *riat, PNN *C-gyat, PCN —, PTk *[et, PBG —, PLB #Purit’, PKar
*khrot® /grot®

. ‘nine’2; Ta toxe; TaL t3xo:; Naga takhu, Kch chaku || PLu *t-khiw, C tohvu,

K kiu?, G kb, A/Se tuhu, J tf3*'khu®'; PTB *d/s-kow, PCN *t-ku (STEDT
#2364), PTani *kV-(n)ay, PKC *kua, PNN *C-gorw, PCN *t-ku, PTk *ko, PBG
*(kh)u!, PLB *gow?, PKar *khwi*

‘ten’™53; Ta [i; TaL [i; Kch shi, Tib chu, B s"é, Kadu shim || PLu *ci ~ *si;
C ci/ji/si, K cip, G sip, A/Se shét, shi-, -ji, J [i%*; PTB *ts(y)i(y) ~ *tsyay
(STEDT #2748), PTani *rjuiry, PKC *hraa, *soom, PNN *bon, *ro'k, PCN *th-ra,
PTk *ra, PBG —, PLB *tsay!, PKar *chej*

‘ape’™:54; Ta jim; Tal —; — || PLu k-wdy, C koviir, K kw#é, G kwé; A koi, Se
halca, J woi*}; PTB *ywan (STEDT #6049), PTani *be:, PKC *yoon, PNN *wory,
PCN *ya, PTk *joy, PBG —, PLB *myuk", PKar *jo?"

‘arm, hand’; Ta la; TaL la; B let, OB lak, Kch lata, Tib lagpa || ‘palm’ PLu *tak-
prar, C ta?prain, K ta?pd, G ta?pa, A takhu, Se tahu, J 13°'ta?%5; PTB *lak (ST-
EDT #695), PTani *lak, PKC *kut 3 *khut, *6aan, *yak ARMPIT, PNN *glak,
PCN *#Kkhat, PTk *kMut, *paan, PBG *yak, PLB *lak", PKar —

‘arrow’; Ta pPalo; TaL p"olo; — || PLu —, C 1éju, K tolei??us"an, G mats"a, A/Se
mahol, J pa**1a®; PTB *g/b/m-la-y (STEDT #2386), PTani *puk, PKC *thal,
PNN *la® dzan, PCN *la? BOW, PTk *la, PBG —, PLB *?-dzan', PKar *bla®

1S

0

K/G & Shan H 5 DfEH, TL cet*s

51 pPTB/PLu *-at A Ta Tl& e THIST 5 &5 THh 3. K/G I3 Shan H 5D, TL piet’s
52 TR *.ow vs. Ta -e &AM (#66 ‘snake’)o $HUEEE t-l3)L 1 ZERE. F H##EE, X

HEBICH O, Ao - HOFEEICLEAE E NS, K/G & Shan 75 DA, TL kaw?,

153 K/G/A/Se 1& Shan 705 OfEf, TL sip*s
"5 Meithei yong, Maring (Naga) juy 7 & & [AiE
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

‘axe’%; Ta wotium; TaL wotum; Atsi wa || PLu —, C po?tu, K pau?siein, G
pos'ein, A/Se —, J nin*' wa®? ~ n*'wa’?; PTB *r-p“a (STEDT #2772), PTani —,
PKC *hray, PNN *C-wa*, PCN *pu, PTk *hwa, PBG *ru'-a, PLB —, PKar —
‘bag’F%; Ta t"timbo; TaL t"umbo; Shan hrung || PLu *thox(?), C di?, K cit"au,
G s"i?t"aun, A/Se thong, J n>phje!

‘bamboo’; Ta waﬁ”; TaL. wo; B and Karen wa || PLu *kro, C kro, K lopou?, G
topau?, A ko, Se koa, J ka>>wa’®; PTB *r/g/s-p™a (STEDT #2549), PTani *fior,
PKC *rua, PNN *C-wa®, PCN *pwa/pu, *1-hwa?, PTk *hwa, PBG *bwa?, PLB
*wa?, PKar *hwa®

‘bat’5%; Ta soppula; TaL son-pula; Yawyin wala | PLu —, C laglhir?, K
?up"a?sa, G lannd, A/Se —, J phia*®tsip>; PTB *bak (STEDT #2146), PTani
*pon, PKC *paa-laak, *baak, PNN *C-bak, PCN —, PTk *paak, PBG *tao’-pak,
PLB —, PKar *pla*/®

‘bear’; Ta s"ap; TaL s"ap; Kch #sap || PLu *k"-sap, C liwain, K kos"ap, G kos"ap,
A/Se sapmo, J tsap®; PTB *d-wam (STEDT #2777), PTani *tum, PKC *wom,
PNN *C-gyap, PCN —, PTk *nom, *him, PBG *ma3-phur, PLB *d-wam'?, PKar
*tham*

‘bee’; Ta uiy; TaL uig; — || PLu *t"-Cin, C toldy, K tomin ~ tigyin, G tomun,
A/Se —, J 1&8'kat’'; PTB *s-b-(r/y)ay (STEDT #2788), PTani *nut? HONEY
BEE, PKC *khuay, PNN *C-quay, *C-na®(guay), PCN *tfhak, PTk *k"oj, PBG
—, PLB >"byaz, PKar *kwat® BEE (APIS CERANA), *k-hne BEE (APIS DOR-
SATA)

‘big’t%%; Ta Iwan; TaL lwarn; Chin len || PLu *tin, C bilolin, K téun, G téun,
A/Se tong; PTB *ta-y (STEDT #2697), PTani *to ~ *ta, PKC *lian-II, lian?-II,
PNN *gluy, PCN —, PTk *dej, *hak, PBG *DV12, PLB *k-ri(y)?, PKar *?do®
‘bird’"£60; Ta kotfekso; TaL kotfekso (sparrow); Andro ujiksa, Aimol (Old Kuki)
kache || PLu *u-cik-sa, C ?usi, K Pusi?s"a ~ ?usi?s"a, G Pusi?s"a, A/Se ujiksa,

J w316l PTB *?u (STEDT #301), PTani *tan, PKC *waa, PNN *wa, *ua, *C-

35 Chang © wo AHTER E BE DN S,

36 Shan /5 OfHiE. TL oy

ST 437 “father” DT & D L AP T3 AFRETH 5.

P8 Tal & Ta lIc B B HKE MBI L T B,

ES gEP M & & T LTV B EHEE S N B,

P60 T 0)-s0 (FHE/INRE, #29 ‘cat’ ICEH B (A KROBORIC X B), PLu *-sa L [l
1 Jili /55 Cld machik [Brown 1837: 1033] (BB KRKOEIRIC L 3).
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waw, PCN *wa-za?, PTk *wa, *ta, PBG *tao’, PLB *s-1(y)ak", PKar *tho®

22. ‘bitter’; Ta x2; TaL x0; B ka, Atsi hkaw || PLu *kha, C ha, K ha, G ha, A/Se
ha, J kha**; PTB *b-ka-(n/m/n) (STEDT #229), PTani *ko ~ *ka:, PKC *khaa-
I, khaat 3 khaak-II, PNN *C-k"a®, PCN *a-kha?, PTk *k"a, PBG *kha?, PLB
*ka?, PKar *kha®

23. ‘blood’; Ta s"e; TaL s"e; Kch sai, Kadu se || PLu *se, C se, K s"e, G s"e, A/Se
shé, J sai*'; PTB *s-hywoy-t (STEDT #230), PTani *vi:, PKC *thii, PNN *syi,
PCN *a-(h)jej?, PTk *[i, PBG *thwi?, PLB *swoy?, PKar *swi®

24. ‘boat’'£92; Ta li; TaL li; Kch i, B hle etc || PLu *h6, C hé, K holi, G le, A/Se ho,
J1i%; PTB *m-loy (STEDT #2413), PTani *si-pur, PKC *loon, PNN *lo'j, PCN
*a-run, PTk *k"orn, PBG *Ruy', PLB —, PKar *klej?

25. ‘body’63; Ta tu; TaL tu; Shan fu || PLu *san < sal, C kaint"a, K lan, G ko, A
sampon, Se sal, J tu*!sat’! ‘animal’; PTB *du (STEDT #14), PTani *w, PKC
*tak-shaa, PNN *?-bu'm, PCN *a-mar, PTk —, PBG *han?, PLB *gulj], PKar —

26. ‘bone’; Ta ray; TaL ray; Kch nra || PLu *ma(y/k)-kV-k, C ?dmora, K ma?ku, G
marnku?, A/Se mangko, J n*!'3a%; PTB *g-r(w/y)a(y/k) (STEDT #238), PTB *g-
ra-t (STEDT #237), PTani *loy, PKC *ru?, PNN *ra'y, PCN *a-rut, PTk *ru, PBG
*kren®, PLB *row?, PKar *khrwit®

27. ‘buffalo’*; Ta mok; TaL mok (cattle); Kadu mok ‘cow’ || “cattle’ PLu *s-muk;
‘cattle’ C somu?, K mou?, G mou?, A sok, Se ngo, J na*}; PTB *muk CATTLE
(STEDT #5607), PTani —, PKC *sial, *naa BUFFALO, PNN *te'k, PCN —, PTk
*muk CATTLE, PBG *ma*-su COW, PLB *kway? [Bradley 1979 #8C] , PKar
*p/b-na®

28. ‘call’™%%; Ta Iu; TaL —; — || PLu *(k)o, C ?0, K ko, G ko, A/Se hak, J kau®*; PTB
#(g/k)aw (STEDT #2235), PTB *r-yuw ASK/REQUEST (STEDT #2799), PTani
*grok, PKC *kaw, PNN *pyek, PCN *tsaj, PTk *ho, PBG —, PLB *graw‘, PKar

29. ‘cat’™%; Ta motfekso; TaL motfekso; E Naga mashi || PLu *hl-ci-k, C héin, K

62 K g aiE PLu *h6 A5 L7z & OA, PTB *m-loy ICHIKRT % i I L= TH S
LHEEEN S (EHid B OIERICK 5), GIE B M5 DA,

63 STEDT IZ & % & PTB DIFAM X A i L B L TV 5, TLto', 7235, J & TL to's"at’
WHEOMEHGE B ERKROBURICE %),

64 Ty D2 ‘buffalo’ TH Y. MISHEDEEHIZVTNE cattle’,

E6S Ty Io i U Ol 4 2 A N B o 72 57500, PTB *r-yuw ZFF A H DA,

60 Ty DFEEE. PTB % PTani. PNN, PTk, PBG &R T 2 & L &1c, OB L
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hangi, G hansi?, A hanggen, Se haljik; PTB *m/s/-rwan, PTani *mjo TIGER,
PKC —, PNN *mian, PCN —, PTk *mi, PBG *mVn*-kV, PLB *k-ron', PKar
*thu® CIVET CAT

30. ‘cold’; Ta xam; TaL xa:m || PLu *sim, C siy, K ¢im, G sMim, A kan, Se kadeng, J
khjen? ‘snow’; PTB *kyam (STEDT #2374), PTani *han COLD (WATER), PKC
*shik, *wot, PNN *khyam, PCN *a-tshak, PTk *sik, *kow, PBG *sV* [k]am, PLB
*P-klak™ 3 *m-klak", PKar —

31. ‘dog’; Ta vi; TaL vi; Chin ui, wi || PLu *kuy, C kvu, K ci, G ci, A/Se k1, J kui3!;
PTB *d-kway-n (STEDT #1764), PTani *kwi, PKC *?uy, PNN *kuoay (kre),
PCN *khjoj, PTk *hwi, PBG —, PLB *k“’ayz, PKar *thwi®, *thwi?

32. ‘ear’&m; Ta napha; TaL nsphax; B and Tib na, Yawyin napaw, Sopvoma (Naga-
Kuki) nubbi || PLu *k-nd, C ?akond, K kond, G kond, A/Se kana, J na®’; PTB
*r/g-na (STEDT #811), PTani *fia-ruyj, PKC *naa 3 *hnaa, PNN *na*, PCN
*hna?, PTk *na, PBG *nalll-cur, PLB *?-na?, PKar *na®

33. ‘earth (soil)’%; Ta poko; TaL poko; — || PLu *ka, C koja?, K ka, G ka, A/Se ka,
J ka®S; PTB *r-ka (STEDT #2284), PTani *mror, PKC *lay, PNN *ka®(tok), *pit,
PCN *a-lej, PTk *lej, PBG *ha?, PLB —, PKar —

34. ‘eat’™®; Ta so; TaL —; B and Tib sa, Kch sha || PLu *sa, C sa, K you?, G you?,
A sha, Se sa, J [a%; PTB *dz(y)a-k/n/t/s (STEDT #36), PTani *do, PKC *?ay,
PNN *dza®, PCN *tsa?, PTk *tsa, PBG *ca?, PLB *dza?, PKar *?am®

35. ‘elephant’; Ta moki; TaL moki; Kch mdgwi, Kadu akyi || PLu *kiy, C ?ukvi ~
wvukvi, K ?oci, G ?oci, A/Se k1, ] ma3'kui*?; PTB *m-gwi(y) (STEDT #2257),
PTani —, PKC *buy = *wuy, *saay, PNN *lo'k, *C-gla'y, PCN —, PTk *m-pu,
PBG —, PLB *tsar), ?-ya®, PKar *k-chan*

36. ‘eye’™:70; Ta pekkwe; TaL pokkwe; — || PLu *mik, C ?ami?, K mi?ti, G mi?ti,

BRLTWEDE LGV (FHiE B OfEHIC K 3), Ta DLHEHiIE G Se &KL
T, 12720, K OFBERICHSEN RN L Z2EETHL. G Se DA FHIEHRE
DHETZRAIMLIzbDLBEDLNS, D, Ta DIEXLHLIT 2L DITIE Ao
Naga (Chungli) si*tsok® ‘wild cat’ MR E N5,

6T Ta PGB TB ICILFHIC /AT BB, T HHiE &, STEDT IC &% & PTB
#r-pak LEAF/LEAFLIKE PART/FLAT OBJECT (STEDT #821) & [AliiF,

68 Ta po-1& Rawang ba [LaPolla & Sangdong 2015: 10] LBIRL TV % EBEbN%B,

T PTB DIEIF TB TIAMIC /T %, L LIVA FEROER &3S RHAL Ta O
K, 3HD TB DAL D&, WAGEROEICHLT S, /2720, FiErficks L
‘eat’ X O DKSICHFINZ T LEHY, BLLAPIB LJHENS T LIcE%,

70 pek 13 PTB *s-mik & BET %, HEO*m ' Ta TIE p THIST % FA7HIIC#51 ‘house’

o



T o

37.

38.

39.

40.

41.

42.

A/Se mit, ] mji?3!; PTB *s-mik (STEDT #682), PTani *mik, PKC *mik, PNN
*me'k, *mik, PCN *mjak 3 *hmik, PTk *mik, mit, PBG *muk-kon, PLB *s-
myak, PKar *me?"

‘father’ﬁ”; Ta vo ~ wo; Tal vo ~ wo; Kch, E Naga and Garo wa, Kadu awa
| PLu *a-wé (?); C ?avd, K ?owa, G ?owa, A apa, Se apo, ] wa’!; PTB *wa
(STEDT #5484) 3 *p“¥a (STEDT #2546), PTani *bo, PKC *paa, PNN *pwa*,
PCN *a-pwa?, PTk *ba, PBG *pha!, PLB *?opa® [Bradley 1979 #201] , PKar
*pha*

‘female’; Ta ném'"72; TaL ném; Kch num || ‘daughter-in-law’ PLu *ndm; C ?and,
K ndm, G ndm, A/Se —, J nam*?, num?3 ‘woman’; PTB *s-nam DAUGHTER-IN-
LAW / WIFE / SISTER (STEDT #2486), *n(y)u FEMALE / MOTHER (STEDT
#1621), PTani *no, PKC *nuu, PNN *now MOTHER, PCN *la, PTk *la DAUGH-
TER, PBG —, PLB *mi*?, PKar *hmi®

“fire’™73; Ta vé; TaL ve; Shan fi, Kachari wai, Kch and Kadu wan || PLu *wan <
*wal, C vain, K wan, G wan, A/Se wal, J] wan®'; PTB *bVar x *p“ar (STEDT
#2152), PTB *mey (STEDT #2136), PTani *mo, PKC *may, PNN *?-wot, PCN
*mej(?), PTk *mej, PBG *hwarZ, PLB *s/?-mey*, PKar *hme®

“fish’™E74; Ta otso; TaL otso; — || PLu *t"-na, C tona, K tagna ~ tanni, G tanna,
A/Se tanga, J na’>>; PTB —, PTani *5o, PKC *paa 3= *hnaa, PNN *pya®, PCN
*a-hna?, PTk *na, PBG *na’, PLB *na”, PKar *da?P

“flesh’™7; Ta he; TaL he; Shan ha || ‘body/flesh/meat’ PLu *san < *sal, C ?4sair),
K sPlan, G s"lan, A aksal, Se sen ‘flesh’, sal ‘body’, J fan®'; PTB *sya-n
(STEDT #34), PTani *jak, PKC *ghaa PNN *mey, *phay, *swun, *wur, PCN
*a-fa?, PTk *sa, PBG —, PLB *xa* ‘meat’ [Bradley 1979 #135] , PKar *hpa®
‘give’70; Ta ném; TaL ném; — || PLu *i, C ?i, K ?i, G ?i, A/Se 1, J ja**; PTB

N&H%, WATERTIEKp & Gm DG 20I08H 0, HIBICABEZFHEL S %, L
MU, CTORFITIEK S G & m THIS L, #HIBIC ABGE 2 /T Exw, &¥, 137
LEI

71 STEDT I213 E Naga & Garo I wa £ WS ERMEWV, HEAE LA,

72 442 <give’ LIFFAFETIIEL AEHRETH S,

73 pLy #-al |2 Ta -2 2 A THIIC#41 “flesh’ DB B

74 Ta OFRIE. PQ *r-dzwa (STEDT #5673) [T %,

75 pLy #-al 1T Ta -ehSSH ST B FIIICH3O fire’ Bd B, 7272 L. T DEHIETFT%H PTB

X PLu 7% & &S L,

70 Ty LHLLS B & LT Chairel num 7% %, 735, #38 ‘female’ &I [FEHTld 7 < 75

RBETHD,
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*ya-k (STED #3549), PTani *bi, PKC *pia-I, piak-I, PNN *C-la®, *gow, *pla,
PCN —, PTk *mi, PBG *ron?, PLB *boy?, PKar —

43. ‘go’; Taho; TaL ho; — || ‘walk/bring’ PLu *ha; C ha, K ha, G ha, A laha ‘bring’,
shai ‘walk’, Se la ha ‘bring’, sa ‘walk’, J sa*® ‘go/come’; PTB s-wa BE IN MO-
TION, GO, COME (STEDT #2774), PTani *in, PKC *kal, *8e?, PNN *ga*, PCN
*wa, PTk *wa, PBG —, PLB *?ayl, PKar *lwe*

44. *gold’™77; Ta xam; TaL xa:m; Siyin and E Naga kham, Shan ka, Chinese kin ||
PLu —, C [we, K nén, G e¢we, A/Se kangtunong, J tfa’!

45. ‘good’ms; Ta komé; TaL komé; Shan hkam || PLu *méy, C mi, K mé, G mé,
A/Se —, ] mai**; PTB *mway BEAUTIFUL (STEDT #2457), PTani *kan-pro
BEAUTIFUL, PKC *mooy BEAUTIFUL, PNN *ma'y, PCN —, PTk *phra, PBG
*nam, PLB *?-na', *m-d(y)ak, PKar —

46. ‘grass’; Ta s"eiry; TaL sem); Kch tsing || ‘live’ PLu *sén(?) < *syan(?), C sig, K
shein ~ ?oshein, G s"in, A seng, Se sheng, J tsin®® ¢
r(y)ay LIVE/ALIVE/GREEN/RAW/GIVE BIRTH (STEDT #71), PTani —, PKC
*hrig-1, hrin-II ALIVE, PNN *C-crig, PCN *a-3a(?), PTk *hriy ALIVE, PBG
*sam!, *than! ALIVE, PLB *tsig* LIVE, PKar —

47. ‘head’; Ta koke; TaL koko:; Me kok, Tib go || PLu *héw < *khéw, C ?ahu,
K holéy, G holdnnu?, A/Se hurang, J kha?*'khu® ‘upstream’; PTB *m/s-gaw
(STEDT #386), P"i‘ani *dum, PKC *luu, PNN *k"ow, PCN *ku, PTk *kow, PBG
*kho*-rok, PLB *?u2, PKar *klo?P

48. ‘hill’; Ta kotgrwe; TaL kouvnrwe; Kch kawng, Tib ri || ‘mountain” PLu —, C togd,
K koya, G s"ei?, A/Se kontak, J kog?! “hill’; PTB *s-gaj (STEDT #3581), PTani
*di, PKC *mual, *klaan, PNN *C-ko'nj, PCN —, PTk *p"un, PBG *ha’-cu, PLB
*kan! [Bradley 1979 #312] , PKar —

49. ‘hog’; Ta va ~ wa; TaL va ~ wa (pig); Kch wa, B wet, OB wak, Kadu wag ||

grass’; PTB *s-rig = *s-

7

3

Ta &> v VNS OMEH, TL kK'am® ZEMALTV3 TB A I NS, Tz& 21E.
Tiddim kham?®, Nocte kam, Pyen kham®', Proto-Loloish *kam?®', Pa-O kham % &h'% %,
£V VR —FEICE kham ‘gold leaf” L WO A THEHAETN TS (BEEKKOAUR
12k 3), %F. Brown [1911] 1€KB S v Vil ka3, ‘g0’ #H 5T kwaa® ZEIX L
TVBHRENEDN D %, AKII#H4A3 ‘g0’ THITBREL T A, THENST ‘gold IZHIFT
WA EHEEEI NG, BERL, XFHID ‘good’ 1<K LT, ‘gold ZEKT S+ Vilikdh
FT0ah5TH %,

78 Brown [1911] 12 &% 3 v VD hkam 1& ‘gold” ZIEKT %, ARIZ#H44 gold’ ICH LT
HIFZEZREEDTH %,
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50.

51.

52.

53.

54.

55.

‘pig’ PLu *wak, C va?, K wa?, G wa?, A/Se wak, ] wa?*!; PTB *p“ak (STEDT
#1006), PTani *rjek, PKC *wok, PNN *wak, PCN —, PTk *hwok, PBG *bwak,
PLB *wak", PKar *tho?"

‘horse’7%; Ta tfipouk; TaL t[ipouk; Siyin shipu, Maring Naga sapuk, Kadu sabu
| PLu *s"-pu-k, C moran, K s"opi1, G s"opui?, A/Se shuruk; J kum3'3a®'; PTB
*s/m-rar) (STEDT #1431), PTani *kw < Indo-Aryan, PKC *rar, PNN *ko'y, PCN
—, PTk *kol < Indo-Aryan, PBG —, PLB *mrar?, PKar *k-sre”

‘house’30; Ta [ip; TaL [1p; Tangkhul Naga shim || PLu *kim, C kiy, K cém, G
cim ~ kim, A/Se kem; PTB *k-y(i/u)m (STEDT #1612), PTani —, PKC *?im,
PNN *kium, PCN *a-jam, PTk *fim, PBG *nok, PLB *yim!, PKar —

‘IH81: Tané; TaL né; B nga || PLu *na, C yja, K nja, G nja, A/Se nga, J 5ai**; PTB
*pa-y = *ka (STEDT #2530), PTani *go, PKC *kay = *kay-ma?, PNN *ya?,
PCN *aj, PTk *?i 1ST PERSON, PBG *an!, PLB *C-ja' [Bradley 1979 #438] ,
PKar —

‘iron’™82; Ta fa; TaL [a; Tib chag, Garo ser, Kadu sin || PLu *sen < *sel?, C sin,
K s"en, G s"en, A sén, Se sél; PTB *I-tsyak (STEDT #6365 provisional), PTani
—, PKC #*thiir, PNN *yan, PCN *jon, PTk *t"ur, *ri, PBG *sur!, PLB *xam'
[Bradley 1979 #403] , PKar *tha?®

‘kill’; Ta soseiik; Tal. —; Kch and OB sat || PLu *—, C kodai?, K tangi, G
kaps'i, A ca-si, Se kap-si, J sat’!; PTB *g/b-sat (STEDT #1018), PTani *man,
PKC *that-I, *tha?-II, PNN *?-sot, PCN —, PTk *t"at, PBG —, PLB *C-sat,
PKar —

‘know’; Ta tfip™33; TaL —; — || PLu *—, C [é, K mins"oha, G miny), A isa, Se
iksha, J tfe*3; PTB *syey-s (STEDT #2670), *m-kya(y/n) (STEDT #10229), PTani
*ken, PKC *thay-I, *thay?-II, PNN *C-k"er, *C-yo'y, PCN *m-thot, PTk *t"ej,
PBG *si*, PLB *sey?3, PKar —

B e« 75 D Sak & LT Hodgson [1853: 5] ICId sapt Wil E N T3, Ta

R G OENE, EREDOH ETHEEMIIMLTWS D EHEEE NS,

B0 B O *m Y Ta TlE p THIST 2 T & LTH36 ‘eye’ 1D 5.
T8I TB CIAMIC S BT EIE - TH B /7. Ta T n-TH MR TH S, n-Txf

J59 % E DI, HitA > RCid7 &N % Ao (Chungli) ni, Sema (Naga) ni. Mikir ne 7% &
NHd, LUNEE: WINERTHREZE D,

82 Ty .a < PTB *-ak 720D T, PTB *I-tsyak 2N & #EE 1%, PTB *sya:l 55 *syimr (STEDT

#2673) &, BEEORIMCHIN D B,

8 S 4 7 T AR T X AR, S
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56.

57.

58.

59.
60.

61.

62.

‘man (human being)’*34; Ta mek; TaL mek; Tib, Shonshe Chin and E Naga mi;
PL*C"-tik-(sa), C Ii, K tomis"a, G ti?s"a, A tiksahora, Se tikhora, J ma’!fa’!;
PTB *r-mi(y)-n (STEDT #1002), PTani *mi, PKC *mii, PNN *C-moy, PCN
*a-[hjmaj?, PTk *mi, PBG *mV*-Sa, PLB —, PKar *khwa*

‘male’85; Ta laktfax); TaL lak tfan;— || PLu *-la; C -la, K -la, G -la, A/Se —,
J1a*3; PTB la (STEDT #1624), PTani —, PKC *paa, PNN *1a*, *1a®, PCN *puy
MALE (OF ANIMALS), PTk *ba, PBG *mV*-Sa, PLB *?-pa’ [Bradley 1979
#173] , PKar *khwa*; TL luk3tsaaj* ‘male child’

‘moon’ '3, Ta solo; TaL solo; Lushai thla, B and Karen la, Kadu sada || PLu
*s-da < *s-14, C sadd, K s"otd, G s"otd, A/Se satha, J [d%3ta®’; PTB *s-(g)la
(STEDT #1016), PTani *po-lo, PKC *khlaa, PNN *gla poy, PCN —, PTk *caar,
PBG —, PLB *s/?-la’, PKar *?la*

‘mother’&m; Ta ném; TaLL ném; Kch mu

‘name’8%; Ta tomery; TaL tomen; Me ming, Thado (Chin) min | PLu *—, C
?amiy, K name, G nagmi~nanme, A/Se —, J mjig**; PTB *r-mi(y/n) (STEDT
#2450), PTani *mum ~ *mruy, PKC *miy ¥ *hmiy, *min x *hmin, PNN
*min, PCN *a-miy, PTk *miy, PBG *mun!, PLB *?-minp'?, PKar *min*
‘night’ﬁgg; Ta natay; TalL na:tay; Kadu natkyet || PLu *nak, C na?tai?, K na?ce,
G narki, A/Se sanak, J [a3'na?%; PTB *s-nak BLACK (STEDT #2483), PTani
*jo, PKC *nak BLACK, PNN *C-pak BLACK, PCN *a-njak BLACK, PTk *ja,
PBG *phwar!, PLB *s-nak", PKar —

‘river’£%0; Ta ‘word for water used’; Tal —

184

3

8

86

87

188

189

1190

* D & Tk D RINSHHNT 24,

IWAGERER T ORERIE TBAL D] OEERE LTH#EENS, Tald v Vb 5D
EHEEINS, BBY v ViBD-aaj By L Eixo TEHATNSBI5IE, Kbl

FENS: ‘rabbit’ K pantdin < TL paay'taaj*

33 BB,

#38 “female’ & ¥57x UHGE, 7235 Keh () I mu & W I JERUIMER SN TWawy (BB

KREDBURIC K D)o

TB CILEIC T B 7272, BHERE t 2 AT 2 0l kb & F v o ik

FEO—TRIChEENE XS TH B,

Ta OJFRE ‘night’ (PLu *nak) & ‘dark’ (PLu *thdny) ME& LEERANE Lz

‘dark’ PLu *thay, C t"ay, K t"ay, G "4y, A mit tang(?) ‘blind’, Se —, J tfay®® ‘black’;

PTB *tsya(k/n) (STEDT #2683)

#73 ‘water’ LRIEADEBENOENE, TOREY Y R—GEE & IET S (AHERKD

HoRIc K B),
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63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

‘road’; Ta lam; TaL lam; B, Kadu, Tib etc lam || PLu *1am, C lig, K lam, G
lam, A lam je ‘far’, Se lam ja ‘far’, J lam®}; PTB *lam (STEDT #1017), PTani
*lam, PKC *lam, PNN *lom, PCN *lamm, PTk *for), PBG *lam', PLB *?olam®
‘where’ [Bradley 1979 #433] , PKar —

‘rock’ ™91 Ta tagpo; TaL taypo (stone); — || ‘stone’ PLu *t"-luy, C tolug, K
tolouncin, G tolaury, A/Se torong, J n’'lup®'; PTB *r-luy STONE (STEDT
#1269), PTani *lumy, PKC *luy, PNN #C-luy, PCN *luy, PTk *luy, PBG *loy?,
PLB *k-lok 3¢ *k-loy, PKar *lop®

‘salt’; Ta tstm; TaL tsum; Kch jum, Kadu sum, Me thum || PLu *cim(?) <
*ryum(?), C cin, K sum, G sum, A/Se chum, J tfum?®'; PTB *g-ryum (STEDT
#2644), PTani *lo, PKC *tsii, PNN *cu'm, PCN *maj, PTk *ci, PBG *stmm3,
PLB —, PKar *sa®

‘snake’t°2; Ta pe; TaL por; Kadu kap"u || PLu *k-phiiw, C kohvi, K kop™i, G
kop™i, A/Se kuphu, J 143pu’®; PTB *bow (STEDT #2178), PTani *bu, PKC
*ruul, PNN *?-bow, PCN *ph-1o, PTk *ruul, PBG *cu*-pu, PLB *bow?, PKar
*row®

‘silk’™93; Ta né; TaL —; Shan lai or nai, Kch lai || PLu —, C priiri, K —, G p6t"¢
(< WiB), A/Se —, J lai®?

‘speak’™%4; Ta the; Tal —; Atsi dai, B re (particle), Kadu tutabauk || PLu *—,
C pri, K topau?, G topau?, A/Se na, J tsun**; PTB —, PTani *(b/m)an, PKC —,
PNN *t"uy, PCN —, PTk —, PBG —, PLB —, PKar —

‘star’ 95 Ta tagpe; TaL tanpo:; — || PLu *s-kan-si < *s-kar-si(?), C sokdigsi, K
?ulugi, G Pununs'i, A/Se sangansi, J [a**kan*}; PTB *s-kar (STEDT #2300), PTani
*Kar, PKC *?aar-0ii 3 *-sii, PNN *dzi, PCN —, PTk *ra, *la, PBG *[ha*-tV-khi],
PLB *?-groy!, PKar *cha®

‘steal’™%; Ta xelo; TaL xotlo; B k"o\ || PLu *kuw-k, C kvu, K ku, G ku?, A/Se

T 69 ‘star’ L[H—TERTH D, 4K tagpe TH 3 LHEEE NS, TB DAEH T Sulung

ko po" HLIT B,

92 PTB *-ow /" Ta -e THIST 2 DIEHHHAIR #9 ‘nine’),

93 127 BB,

9 Ta |3 Dimasa thi LR THS L5 IcBEbN%B,

95 Ta M-pe | PTB *pu BALL (STEDT #1275) & AR L H#iE S N5, #64 ‘rock’ ICHD

N3pod, [£F250VED] EWVWHIEHERBHELTEH ., AKid-pe TH- ZAlGEMELND %,
DED, Tad ‘rock’ & ‘star’ Z[F—Ths E&EEHN5,

%9 Ty DIEEIE PTB *r-kow IC. PLu *la ‘take’ B OWVIER TldEWN e BE NS,
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71.

72.

73.

74.

75.

kuk, J 1&>'ku’%; PTB *r-kow 3= *hu (STEDT #2365), PTani *pjon, PKC *m-ruk,
PNN *C-ko'w, PCN *a-hu, PTk *li, PBG —, PLB *kow?, PKar *how®
‘sun’’97: Ta pupek; TaL pupek; Kadu samet || PLu *c-mik, C comi?, K somi?,
G somi?, A/Se chamit, J tfan*}; PTB *tsyar (STEDT #2753), PTani *ii, PKC *nii,
PNN *cor, PCN *noj, PTk —, PBG *sal', PLB *?noy'’, PKar *mi®

‘tooth’ 98 Ta vakoun, wakoun; TaL va:koun, wa:koun; Garo wagam, E Naga va,
Kch wa || PLu *s-wd, C ?asovd, K s"wd, G s"w4, A sho, Se shoa, ] wa**; PTB
*s/p-wa (STEDT #632), PTani *fi:, PKC *haa, PNN *swa®, PCN *p-hwa, PTk
*ha, PBG *phwa!-Gam, PLB *swa?, PKar —

‘water’; Ta t%i_; TaL t"i; Chin #, tui, Garo and E Naga fi, Karen hti, Tib ch’u || PLu
*wé, C vé ‘rain (v)’, K wé, G wé, A/Se me, A okwe ‘gravy’, J n!tsin®?; PTB *roy
(STEDT #1013), *m-t(w)ay-n 3 *m-ti-s (STEDT #298), PTani *si, PKC *tuy,
PNN *tay, PCN *rwa/ru, *a-tfo, *ki, PTk *di, PBG *tuai!, PLB *rayl, PKar
*thej*

‘write’%%; Ta rek; TaL —; B ye\, OB re\, Hindustani likh || PLu *—, C twé, K
?ocMin, kM1, G yé, A/Se —; PTB *b-roy DRAW/MARK/BOUNDARY (STEDT
#2616), PTani *fat'!, PKC —, PNN —, PCN *a-raj? BOUNDARY, BORDER,
PTk —, PBG —, PLB *roy!?, PKar —

‘year’ 190 Ta kéin; TaL —; Chin kun || PLu *nin, C sonin, K ya?nin ‘this year’,
G yonin pi ‘this year’, A/Se kum, J [@*'nip®}; PTB *s-ni(:)y = *s-nik (STEDT
#2501), *kum (STEDT #6165 provisional), PTani *niry, PKC *kum, PNN *par,
PCN *nip, *a-kam, PTk *kum, PBG *kha*-IV LAST YEAR, PLB *s-nik" [Bradley
1979 #477A] , *C-kok™ [Bradley 1979 #477B] , PKar *hnen®

9T 137 BB,
E98 Ty koun tk. TL kK"ew? ‘teeth’ DR L TWVBHE LA,
9w DI & T k B RIISHHING B4, ‘write’ 1& OB riy T % [Nishi 1999: 39], 7535,

CIE~IV<EE. GlAEIL<EED B DS,

00 Ty & DRI ARDKTR TS %o
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MiER 2: FIERDOI
RICHIFBEDIE. (32) TLH LA VEDORDHRE TH B0,

O N— o= N— —p— —T ! ——— ——
%ELL—%iJ G L I N N LA & L S B
D) I A 5l I 3 w o & o & @
?i 7?oloyay 7?i Poloyary nonum toho ?inaho mocei? co
G— N I T = ! |
[6 [ I T Y | -y | g Y r ] I | [ I I 1 \. 1 |
o 2 \ \ \ I e
he 1loco c¢i mocei?co i na namhaminahopi co

HMiER 3: TB Rt
LUR DRk & STEDT I & % 708 5 BRIy 2 kM L. —fIid&ZE LD
T® %, STEDT @ Jingpho-Asakian (& Jingpho-Luish & L, T DSFRERHC DOV TIZE
BHOWADZIC LD > T MinEZ LSO L, £z, M1 T O TEES
FRERIEEFERHCOVTIRRETLSD L,
TB

NE Indi . Tujia
nI—Iliarrrllalayish Tangut-Qiang NUngic

Karenic

Bodic, Lolo-Burmese-Naxi Bai

N\

Lolo-Burmese Naxi

Tani Kuki-ChinNaga Meithej
Newar
Kiranti

€me Kham
Bodo-Garo

Angami-Pochuri Tangkhulic  Northern Naga

Central Nag Mikir Mru Sal

Jingpho-Luish

T

Jingpho Luish
/\

Cak Chakpa-Kadu

/\

Chakpa Kadu-Ganan

/’ /\

AndroSengmai Ganan Kadu

101 gt 3 2 37 « ZU T A Y3 VTR LTz, 8. BRI 63T LE (32) &L
AR
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On the genetic position of Taman reconsidered

HUZIWARA Keisuke

Abstract

Taman is a Tibeto-Burman language once spoken in and around Htamanthi, Upper Burma.
Taman materials are limited to only a list of 75 words recorded in Brown [1911]. On the
basis of these vocabularies, Taman is usually believed to be a language closely related to
Jingpho or Luish languages [Benedict 1972, Shafer 1974].

It is true that now almost all the Taman people speak only Burmese and Tai Naing (a
variety of Shan spoken in Upper Burma, also known as Red Shan). However, in my last
visit to Htamanthi in 2015, I met a Taman old woman who still remembered some words
in Taman. Although she has forgotten almost everything about the Taman language, she
has managed to recall some basic expressions as well as one short song in Taman.

In this paper, I have examined these new materials as well as old ones recorded in
Brown [1911] to decide the genetic position of Taman within Tibeto-Burman.

The findings in this research can be summarised as follows.

1. Following phonemes can be postulated in Taman: /a, e, €, i, 1, ®, 0 [0, a], u, 9; p,
pht " cfts, tf], k, m,n, g, 1, 1, s (s"), [, x, h, w (v), y/

2. There are five striking innovations from PTB to Taman: (a) raising of low vowels
(PTB *-a > Taman -0), (b) fricativization of velar stops in word-initial positions
(PTB *k- > Taman x-), (c) loss of velar stops in word-final positions (PTB *-ak
> Taman -a), (d) addition of velar stops after high vowels (PTB *-i/-u > Taman
-ek/-ouk), and (e) affrication of *gry- (PTB *gry- > Taman c-).

3. It is possible to point out some characteristic words which can be found almost
only in Luish and Taman such as a negative prefix (Proto-Luish *a-, Taman 79-),
PUT (Proto-Luish *péy, Taman pe) and GO / WALK (Proto-Luish *ha, Taman ho)
as well as the lexical innovation of ‘sun’ in which ‘eye’ is included. Still, it is hard
to tell whether Taman is Luish or not.

4. Taman can be labelled as a “link language” as it contains various types of
vocabularies found in different branches of TB languages in and around North-

eastern India and Upper Burma.

Keywords: Taman, Tibeto-Burman, Luish, comparative linguistics, link language
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